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Mass Schedule
Horarios de Misa 

Saturday - Sabado
4pm English - 6:15pm   Español 
Sunday - Domingo
7:30am & 9:15am English & ASL  
12:30pm & 5:30pm Español

Weekdays  
Durante la Semana
Monday, Tuesday & Thursday 
5:30pm -English 
Miercoles y Viernes
6:00pm - Español

Sacrament of Reconciliation
(Confession/Confesiones) 
or by Appointment - o por cita
Wednesday - Miercoles  
5pm to 6pm
Thursday - Jueves 
6:15pm to 7:00pm 
Saturday - Sabado 
2:30pm to 3:55pm 
Sunday - Domingo 
11:30am to 12:20pm 

St. Patrick Church 
244 Smith Street 

Providence RI 02908
Tel. 401-421-7070

Email:
stpatrickprov@outlook.com

Website:
saintpatrickchurch.net

Pastor: Rev. Joseph Brice
Email:

fatherjbrice@gmail.com 

ST. PATRICK CHURCHST. PATRICK CHURCH

Baptism / Bautizos
Religious Education (CCD)

Educacion Religiosa
Mrs. Maria Batista 

 401-301-8685

Our Lady of Guadalupe
Adoration Chapel 

Capilla de Adoracion Nuestra
Señora de Guadalupe 
Open/Abierto 24 Hours

Contact Email:
mujeresluzdecristo12@gmail.com

St. Patrick SPRED Community
People with Disabilities

Tuesday  6:30pm 
Please call: 401-278-4578    Grades / Grados 9-12 

 Tel. (401) 421-9300 
or Visit:

https://www.stpatsri.org
Principal: 

Mr. Christopher Myron
Development Director:
Ms. Robin Tagliaferri

401-421-0810

Parish Office Hours 
Horario de la Oficina
Monday -Thursday 

Lunes a Jueves 
9am-3pm & 5- 7pm 

Friday - Viernes 
9am to 3pm

https://www.stpatsri.org/


Food Pantry Schedule
2nd and 3rd Tuesday of each month

Time: 4pm to 6pm
2nd and 3rd Thursday of each month

Time: 9am to 11:30am
The Food Pantry is available to all

parishioners who are in need of food

Meal Kitchen  
Monday: 4:00pm- 5:00pm  

For more information please call: 
401-421-7070  or Email:

mealkitchen514@gmail.com
Website: www.maryhouseri.org

Mary House Food Pantry 
We are always in need of

 Food Donations:
Rice, Cereal, Jelly, Ramen Noodles, Jar Sauce,

Canned Vegetables 
We thank you for your donations

Despensa de Alimentos - Calendario
2do y 3er Martes de cada mes

Horario: 4pm to 6pm
2do y 3er Jueves del Mes
Horario: 9am a 11:30am

La despensa de alimentos  está disponible
para todos  todos feligreses que tengan

necesidad de comida

Comedor Comunitario
Todos los Lunes de 4pm a 5pm

Para obtener más información, llamar  
401-421-7070 o Correo electrónico:

mealkitchen514@gmail.com
Sitio web: www.maryhouseri.org

Despensa de Alimentos Casa Maria
Necesitamos siempre Donaciones 

de Alimentos:
Arroz, Cereal, Jalea, Fideos Ramen, Salsa de

lata, Vegetales enlatados 
 Le agradecemos por sus donaciones

MASS SCHEDULE / INTENTIONS

ST. PATRICK CALENDAR OF ACTIVITIES

Saturday  - July 5
6:00am      - Cenáculo del Santo Rosario/Cenacle of the Holy Rosary
4:00pm      - Reparación/Virgen de la Altagracia - Capilla
11:00am   - NA meetings (104)
5:00pm     - Legion De Maria (104)
Sunday     - July 6
6:30pm     - Rosario Divino Nino & Virgen The Urkupiña(Capilla)
7:00pm     - Youth Group Ministry - (Age 12-18) - Gym
Monday    - July 7 
8am-12pm- Vacation Bible Camp
4:00pm     - Mary House Soup Kitchen
Tuesday    - July 8
8am-12pm- Vacation Bible Camp
6:30pm     - SPRED - Room behind the Church
6:00pm     - AA Step Meetings (104)
Wednesday July 9
8am-12pm- Vacation Bible Camp
6:30pm     - Grupo de Oración 
7:00pm     - Young Adult Group (Men & Women) - Gym 
Thursday  - July 10
8am-12pm- Vacation Bible Camp
7:00pm     - Joyful Hope Prayer Group - Chapel 
7:00pm     - Spanish SALT Young Women's Group (203)       
Friday       - July 11
8am-12pm- Vacation Bible Camp
7:00pm     - Lazos de Amor Mariano (Capilla)
7:30pm     - International Living Rosary - Church
Saturday   - July 12
11:00am   - NA meetings (104)
5:00pm     - Legion De Maria (104)
Sunday     - July13
7:00pm     - Youth Group Ministry - (Age 12-18) - Gym

Saturday     - July 5
4:00pm        - Memorial Mass for Jose de Silva Rego
                      - Memorial Mass for Maria Gouveia
6:15pm        - Intencion Especial 
Sunday        - July 6
7:30am        - For the Parishioners of St. Patrick Church 
9:15am        - Memorial Mass for William Kelley
                      - Memorial Mass for Charles and Karen Cochran         
                      - Memorial Mass for Charles and Ryan Cochran
5:30pm        - Por El Alma de Juan Rodriguez Torres 
                      - Por El Alma de Ana Mercedes Pimentel 
Monday        - July 7 
5:30pm        - For the Souls in Purgatory              
Tuesday       - July 8 
5:30pm        - Memorial Mass for Ernest Philogene
Wed.            - July 9
6:00pm        - Por la Salud de Jessica Aguirre
                      - Por la Salud de Jennifer Esqueda
Thursday     - July 10
5:30pm        - English 
Friday           - July 11
6:00pm         - En Acción de Gracias al Señor de Bonbori
                       - Intencion Especial 
Saturday      - July 12
4:00pm         - Memorial Mass for Francisco Jose Botelho
6:15pm         - En Acción de Gracias por la Hermandad Emaus
Sunday         - July 13
7:30am         - For the Parishioners of St. Patrick Church 
                       - Memorial Mass for Jason Rego
9:15am         - Memorial Mass for Jose Cabral
12:30pm       - Spanish
5:30pm          - Por el Aniversario de Bodas de Vicente Perez y Ventura Ixcuna
                        - Por el Eterno Descanso de Jorge Boror Tito

Offertory Collection for this week will be available in next weekend’s
bulletin. Thank you for your generosity! 

La Colecta de Ofertorio de esta semana estará disponible en el
próximo boletín del fin de semana. Gracias por tu generosidad!

mailto:mealkitchen514@gmail.com


THE WORD OF GOD - GOSPEL       LUKE 10:1-20      LA PALABRA DE DIOS - EVANGELIO

Daily Readings
Sunday, July 6: 
Fourteenth Sunday of Ordinary Time
Is. 66: 10-14/ Ps. 66: 1-20 / Gal. 6: 14-18/ Lk. 10: 1-20
Monday, July 7: 
Gn. 28: 10-22/ Ps. 91: 1-15/ Mt. 9: 18-26
Tuesday, July 8: 
Gn. 32: 23-33/ Ps. 17: 1-3 6-15/ Mt. 9: 32-38
Wednesday, July 9: 
Gn. 41: 55-24/ Ps. 33: 2-19/ Mt. 10: 1-7
Thursday, July 10: 
Gn. 44: 18-29; 45: 1-5/ Ps. 105: 16-21/ Mt. 10: 7-15
Friday, July 11: St. Benedict
Gn. 46: 1-30/ Ps. 37: 3-40/ Mt. 10: 16-23
Saturday, July 12: 
Gn. 49: 29-26/ Ps. 105: 1-7/ Mt. 10: 24-33

Lecturas Diarias

Domingo 6 de Julio: 
Decimocuarto Domingo del Tiempo Ordinario
66: 10-14/ Sal. 65:1-20/ Gal. 6: 14-18/ Lc.10: 1-20
Lunes 7 de Julio: 
Gn 28: 10-22/ Sal. 90:1-15/ Mt. 9: 18-26
Martes 8 de Julio: 
Gn 32: 23-33/ Sal. 16 / Mt. 9: 32-38
Miércoles 9 de Julio: 
Gn. 41: 55-24/ Sal. 32: 2-19/ Mt. 10:1-7
Jueves 10 de Julio: 
Gén. 44: 18-29; 45: 1-5/ Sal. 104:16-21/ Mt. 10: 7-15
Viernes, 11 de Julio: San Benito
Gn. 46: 1-30/ Sal. 36: 3-40/ Mt. 10: 16-23
Sábado, 12 de Julio: 
Gn. 49: 29-26/ Sal.104/ Mt. 10: 24-33

At that time the Lord appointed seventy-two others
whom he sent ahead of him in pairs
 to every town and place he intended to visit. He
said to them, "The harvest is abundant but the
laborers are few; so ask the master of the harvest to
send out laborers for his harvest. Go on your way;
behold, I am sending you like lambs among wolves.
Carry no money bag, no sack, no sandals; and greet
no one along the way. Into whatever house you
enter, first say, 'Peace to this household.' If a
peaceful person lives there, your peace will rest on
him; but if not, it will return to you. Stay in the same
house and eat and drink what is offered to you, for
the laborer deserves his payment. Do not move
about from one house to another. Whatever town
you enter and they welcome you, eat what is set
before you, cure the sick in it and say to them,'The
kingdom of God is at hand for you.'"

En aquel tiempo, Jesús designó a otros setenta y
dos discípulos y los mandó por delante, de dos en
dos, a todos los pueblos y lugares a donde pensaba
ir, y les dijo: “La cosecha es mucha y los
trabajadores pocos. Rueguen, por tanto, al dueño
de la mies que envíe trabajadores a sus campos.
Pónganse en camino; yo los envío como corderos
en medio de lobos. No lleven ni dinero, ni morral,
ni sandalias y no se detengan a saludar a nadie por
el camino. Cuando entren en una casa digan: ‘Que
la paz reine en esta casa’. Y si allí hay gente amante
de la paz, el deseo de paz de ustedes se cumplirá;
si no, no se cumplirá. Quédense en esa casa.
Coman y beban de lo que tengan, porque el
trabajador tiene derecho a su salario. No anden de
casa en casa. En cualquier ciudad donde entren y
los reciban, coman lo que les den. Curen a los
enfermos que haya y díganles: ‘Ya se acerca a
ustedes el Reino de Dios’”.

Mission Appeal  MARYKNOLL LAY MISSIONERS
Kip Hardgrave, a lay missionary, will speak the
weekend of July 12-13 at St. Patrick Parish. 
Kip will  share his mission experience as part of the
Diocese of Providence’s Missionary Cooperation
Plan 2025. The second collection will be taken to
support Maryknoll Lay Missioners. Your kind
welcome and generous support is most
appreciated.

Apelación Misionera MARYKNOLL LAY MISSIONERS
Kip Hardgrave, Hablará el fin de semana del 12/13 de
Julio. Kip hablará en la Parroquia de San Patricio
durante el fin de semana del 12 y 13 de Julio para
compartir su experiencia misionera como parte del
Plan de Cooperación Misionera 2025 de la Diócesis de
Providence. Se realizará una segunda colecta para
apoyar a los Misioneros Laicos de Maryknoll. Su cálida
bienvenida y generoso apoyo serán profundamente
apreciados.

https://bible.usccb.org/bible/luke/10?1
https://bible.usccb.org/bible/luke/10?1


 WISDOM from Fr.  Nick SABIDURIA del Padre Nick 

St. Patrick Church will host an International Living
Rosary on Friday, July 11, 2025, at 7:30pm. We will
be praying the Rosary in as many languages as
possible.  Our Blessed mother is our Advocate. She
has never ceased leading us to The Lord. Please join
us as we celebrate our faith in the rich and  diverse
languages of our community.  This prayerful
gathering will be a blessed and uplifting experience
for all who attend. To participate, please contact Tom
Oliveira at (401) 545-6456 or speak with a sacristan
after Mass.

La Iglesia de San Patricio organizará un Rosario
Viviente Internacional el Viernes 11 de Julio de
2025 a las 7:30pm. Rezaremos el Rosario en
diferentes idiomas como sea posible. Nuestra
Santísima Madre es nuestra Abogada. Ella nunca ha
dejado de guiarnos al Señor. Únase a nosotros para
celebrar nuestra fe en los ricos y diversos idiomas
de nuestra comunidad. Esta reunión de oración
será una experiencia bendita y edificante para
todos los que asistan. Para participar, comuníquese
con Tom Oliveira al (401) 545-6456 o hable con un
sacristán después de la Misa.

INTERNATIONAL LIVING ROSARY ROSARIO INTERNACIONAL VIVIENTE

THERE IS A TIME FOR TEARS 
They shed the deep tears of separation and wept
together over the dashed hopes of what might have
been. The doctors said that Derek Joseph, their long
awaited child, would live only a few hours. I stood with
those parents as Derek grasped his father's little finger,
and occasionally opened his eyes to his mother's warm
embrace. Hello and good-bye came so close together.
The beautiful poem in the third chapter of the Book of
Ecclesiastes is true! There is a time for everything under
heaven, including tears. St. Paul even wrote that we
should 'weep with those who weep'. On his journey to
Calvary, Jesus told the faithful women to 'weep, not for
me, but for yourselves and for your children'. Indeed,
even He cried for his friend Lazarus.
There is a sacredness in tears! They are not a sign of
weakness, but of oneness. They humanize us; remind us
that sometimes love is unspeakable; and allow us to give
ourselves fully with gentleness and compassion to the
sighs and struggles of another.
There is a lot of pain in the world for which there are no
pills. The greatest medication is a quiet, healing, loving
presence that prevents sorrow from becoming despair.
When the time comes then for someone we love to cry,
what we can do is resolve that they don't have to do it
alone.
 
THOUGHTS TO CONSIDER
*You can’t shake hands with a clenched fist.
*Better to do something imperfectly than to do nothing
flawlessly.
*The best mirrors are a friend’s eyes.

HAY UN TIEMPO PARA LAS LÁGRIMAS   
Lloraron con el alma rota, compartiendo el peso amargo
de una despedida que llego antes de tiempo, de un
sueño que apenas pudo comenzar. Los médicos dijeron
que Derek Joseph, su tan esperado hijo, sólo viviría unas
pocas horas. Estuve junto a esos padres cuando Derek
aferró con su pequeña mano el dedo de su padre y, de
vez en cuando, abría los ojos para encontrarse con el
cálido abrazo de su madre. El “hola” y el “adiós” se
encontraron tan cerca.
El hermoso poema del tercer capítulo del Libro de
Eclesiastés es verdadero: ¡Hay un tiempo para todo bajo
el cielo, incluso para las lágrimas! San Pablo escribió que
debemos “llorar con los que lloran”. Y en su camino al
Calvario, Jesús dijo a las mujeres fieles: “No lloren por mí,
lloren por ustedes y por sus hijos”. Incluso Él lloró ante la
tumba de su amigo Lázaro.
Hay una santidad en las lágrimas. No son señal de
debilidad, sino de unidad profunda. Las lágrimas nos
humanizan; nos recuerdan que el amor a veces no puede
expresarse con palabras; y nos permiten entregarnos con
ternura y compasión a los suspiros y luchas del otro.
Hay mucho dolor en el mundo para el cual no existen
medicinas. El remedio más grande es una presencia
callada, sanadora y amorosa, que impide que la tristeza
se convierta en desesperación. Y cuando llegue el
momento en que alguien a quien amamos necesite llorar,
lo mejor que podemos hacer es asegurarnos de que no
tenga que hacerlo solo.
PENSAMIENTOS PARA REFLEXIONAR

No se puede estrechar la mano con el puño cerrado.
Es mejor hacer algo imperfectamente que no hacer
nada a la perfección.
Los mejores espejos son los ojos de un amigo.



Saint Patrick’s Vacation Bible Camp 2025
Trusting Jesus in a Wild World!

Campamento Bíblico de Vacaciones
Confiando en Jesús en un Mundo incierto!

Date/Fecha: 7  -- 11   of July/Julioth th

Time/Hora: 8am-12:30pm
Place/Lugar: St. Patrick’s Gym
Grades/Grados: 1  to 5  Gradest th

Youth Volunteer: 
Talk to Father Brice

Cost of Registration / Costo de Registración   $25.00
We hope you can join in on the fun!

¡Esperamos que puedas unirte a la diversión!

Saint Patrick’s Vacation Bible Camp 2025
Trusting Jesus in a Wild World!

Campamento Bíblico de Vacaciones
Confiando en Jesús en un Mundo incierto!

Date/Fecha: 7  -- 11   of July/Julioth th

Time/Hora: 8am-12:30pm
Place/Lugar: St. Patrick’s Gym

Grades/Grados: 1  to 5  Gradest th

Youth Volunteer: 
Talk to Father Brice

Cost of Registration / Costo de Registración   $25.00
We hope you can join in on the fun!

¡Esperamos que puedas unirte a la diversión!
Join us at Msgr. Sabourin Vacation Bible Camp 

for people with disabilities
Where We Discover God’s Love

Bible Stories, Crafts, Games, 
Songs and Holy Mass

Ages: 10 years and up
Date: July 14 to July 18, 2025

Time: 9:30 am - 2:30 pm

Where: St. Patrick Church, 244 Smith St., Prov.
Cost: $35.00\person 

Scholarships are Available
Bilingual and Wheelchair Accessible

Contact Person: Irma I. Rodríguez
irodriguez@dpvd.org or call 401-278-4578

Limited space, participants are asked to bring a
bag lunch. Please call for Registration form.

Registration Deadline:  
July 7, 2025 with payment.

We are also seeking faith filled 
and enthusiastic adult volunteers.

Hosted by the Office of the Apostolate with
People with Disabilities and St. Patrick Church

Acompáñenos al Campamento Bíblico
Vacacional Monseñor Sabourin para

personas con discapacidad.
Donde Descubrimos el Amor de Dios.

Historias Bíblicas, Manualidades, Juegos,
Cantos y Santa Misa.

Edades: 10 años en adelante
Fecha: Del 14 al 18 de julio de 2025.

Hora: De 9:30 a. m. a 2:30 p. m.

Lugar: Iglesia de San Patricio, 244 Smith St.
Costo: $35.00 por persona 

Becas disponibles.
Bilingüe y accesible para sillas de ruedas.
Persona de contacto: Irma I. Rodríguez.

irodriguez@dpvd.org 
o llame al 401-278-4578.

Cupo limitado; participantes traer almuerzo.
Llame para obtener el formulario.

Fecha límite de inscripción: 7 de julio de
2025 con el pago.

También buscamos voluntarios adultos
entusiastas y llenos de fe. Organizado por la

Oficina del Apostolado con Personas con
Discapacidad y la Iglesia de San Patricio



Summer Seminarian at St. Patrick Church Seminarista en la Iglesia St. Patricio

On July 4th, we commemorate the day the founders of
our nation ratified the signed Declaration of
Independence, and the founding of our great nation.
Interestingly, this day is recognized on the liturgical
calendar by the American bishops. When we listen to
their teachings, we can see why this is the case.
Famously, the Declaration states that it is an
“unalienable right” of all men to pursue “Life, Liberty,
and . . . Happiness.” This echos Catholic teaching that
all men yearn for true freedom and happiness.
However, what the Church and the bishops clarify is
that true liberty lies, not in freedom from all code of
conduct, or restrictions of any kind, but in living a truly
virtuous life, attained through God’s moral guidelines,
by which man can reach the true Happiness of
Beatitude in heaven. 

One reason our republic has been so successful, is that
it was founded and built upon Christian ideals.
However, as Alexis de Tocqueville points out, a
democratic nation is only as good as the people who
make it up. As our society and culture moves further
away from God and His teachings, our great nation will
stumble and fall into a sorry state. To this effect, the US
bishops make clear that it is our duty, as Catholic
citizens, not only in the US, but wherever Catholics live,
to participate in, and work for the building up our
society and nation. 

The American bishops identify many areas in which
Catholics must work to defend God’s truth, but at the
top of the list is the protection of life, which is so
threatened. They specifically mention the scourges of
abortion, euthanasia, and the attacks on the family,
married life, and children through the widespread
encouragement of gender dysphoria. That the United
States has been a great nation is attested to by the fact
that the country has grown largely through peoples
from all over the world desiring to take part in the
‘American dream.’ However, this dream is greatly
threatened by the wide acceptance of immortality and
the turning of our society away from God. 

So, when celebrating our nation’s birthday this year,
remember that in order to keep the US a great nation,
we must do our part to turn our nation back to God.
Through prayer, especially the Mass, sacrifice, and the
living out our Faith every day, we can bring the United
States closer to God, and ensure that it remains a great
nation.
Joseph Marra

El 4 de Julio conmemoramos el día en que los fundadores
de nuestra nación ratificaron la Declaración de
Independencia firmada, y el nacimiento de nuestra gran
nación. Curiosamente, este día está reconocido en el
calendario litúrgico por los obispos estadounidenses. Al
escuchar sus enseñanzas, podemos entender por qué es
así. Famosamente, la Declaración afirma que es un
“derecho inalienable” de todos los hombres el buscar la
“Vida, Libertad y… Felicidad”. Esto hace eco de la
enseñanza católica de que todos los hombres anhelan la
verdadera libertad y felicidad. Sin embargo, lo que la
Iglesia y los obispos aclaran es que la verdadera libertad
no consiste en estar libres de todo código de conducta o
de cualquier restricción, sino en vivir una vida
verdaderamente virtuosa, alcanzada a través de las
normas morales de Dios, mediante las cuales el hombre
puede alcanzar la verdadera Felicidad de la
Bienaventuranza en el cielo.
Una de las razones por las cuales nuestra república ha sido
tan exitosa es que fue fundada y construida sobre ideales
cristianos. Sin embargo, como señala Alexis de
Tocqueville, una nación democrática solo es tan buena
como las personas que la componen. A medida que
nuestra sociedad y cultura se alejan más de Dios y de Sus
enseñanzas, nuestra gran nación tropezará y caerá en un
estado lamentable. En este sentido, los obispos de EE.UU.
dejan claro que es nuestro deber, como ciudadanos
católicos, no solo en los Estados Unidos, sino dondequiera
que vivan los católicos, es de participar en la construcción
y fortalecimiento de nuestra sociedad y nación.

Los obispos estadounidenses identifican muchas áreas en
las que los católicos deben trabajar para defender la
verdad de Dios, pero en la cima de la lista está la
protección de la vida, que se encuentra tan amenazada.
Mencionan específicamente los flagelos del aborto, la
eutanasia y los ataques a la familia, al matrimonio y a los
niños mediante la promoción generalizada de la disforia
de género. Que los Estados Unidos han sido una gran
nación se demuestra por el hecho de que el país ha
crecido en gran parte gracias a personas de todo el mundo
que desean participar en el ‘sueño americano’. Sin
embargo, este sueño está gravemente amenazado por la
amplia aceptación de la inmoralidad y el alejamiento de
nuestra sociedad de Dios.

Así que, al celebrar el cumpleaños de nuestra nación este
año, recordemos que, para mantener a los EE.UU. como
una gran nación, debemos hacer nuestra parte para volver
nuestro país a Dios. A través de la oración, especialmente
la Misa, el sacrificio y la vivencia de nuestra Fe cada día,
podemos acercar a los Estados Unidos a Dios y asegurar
que siga siendo una gran nación.         
Joseph Mara



Religious Education for the Upcoming
Year. Registration forms will be available
after Masses, or you may contact Maria
Batista at 401-301-8685.

Educación religiosa para el próximo año.
Los formularios de inscripción estarán
disponibles después de las misas, o
puede comunicarse con María Batista al
401-301-8685.

RELIGIOUS EDUCATION
EDUCACIÓN RELIGIOSA



¿Le gustaría promocionar su negocio o el de un amigo en nuestro boletín? ¿Y apoyar a la Iglesia
de San Patricio con el costo del boletin semanal? Es bien módico. Para mas informacion mande
un correo electronico a Anajsanchez01@gmail.com. Gracias!

Would you
like to

promote your
business or a

friend’s
business in

our bulletin?

This will help
with the cost
of the weekly
Bulletin for
St. Patrick

Church? It is
very

affordable.

for more
information
please email
Ana Sanchez:

Anajsanchez0
1@gmail.com.

Thank you!


